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Hans Majestæt Kongen af 
Sverige: 

Sin overordentlige Gesandt 
og befuldmægtigede Minister 
i Oslo Torvald Magnusson 
H6 jer; 
hvilke, behørigt befuld- 
mægtigede, er kommet over- 
ens om følgende Artikler: 

Artikel: 1. 
Retskraftig Dom, admini- 

strativ Beslutning eller skrift- 
lig Vedtagelse, hvorefter det 
i en af de kontraherende Sta- 
ter paahviler ep Person at 
udrede Underholdsbidrag til 
Ægtefælle, tidligere Ægte- 
fælle, Ægtebarn, Stedbarn, 
Adoptivbarn, Barn uden for 
Ægteskab,, eller et. saadant 
Barns, Moder, qg- som. kan 

' fuldbyrdes, i, denne; Stat, skal 
paa Begæring umiddelbart: 
fuldbyrdes, i enhver af de 
andre Stater. Det sample 
gælder en i Finland eller 
Sverige af Retten, Domme- 
ren eller Overeksekutqr, truf- 
feR, Beslutning, som. kan. fuld- 
byrdes. efter Reglerne om 
retskraftige Domme. 

Fuldbyrdelse kan dog ikke 
kræves, i Strid med DpEa eller 
Beslutning, som i den Stat, 
hvor Fuldbyrdelse.. søges, har 
fastsat Bidraget til et- lavere 
Beløb, eller afgjort, at Under- 
holdspligt ikke foreligger., 

Fuldbyrdelse kan heller 
ikke kræves, 39$^ Under- 
holdspligten overfor et Barn 
. udenfor, Ægteskab eller over- 
for et saadant Barns Moder 

Hanen Kuninkaallinen Ma- 
jesteettinsa Ruotsin Kunin- 
gas: 

Oslossa olevan erikoisla- 
hettiläänsä ja täysivaltaisen 
ministerinsa Torvald Magnus- 
son Hojer'in; 

jotka siihen asianmukaises- 
ti valtuutettuina ovat sopi- 
neet seuraavista maarayksis- 
tä: 

' I art1;kla. 
LainYQimailwn tuomip, hal- 

linnollisen viranomaisen paa- 
tos tai kirjallinen sitoumus, 
jossa joku, jossakin, sopimus- 
valtiossa Qn velvoitettu tai 
sitoutunut antamaap. elatus- 
apua puolisplle, enti^ellepuq- 
lis,olle,, aviolapselle, lapsip.ua- 
lelle, ottolapselle, avioliiton 
ulk:ppi!.clel.la syntynee].le, lap- 
selle tai sellaise,n lapsen aidille 
.ja jpka, ón siing, valtiossa 
taytantoonpantayissa,, on 
pyynnosta valittora.asti pan- 
tava täytäntöön toisessa so- 
pimusvaltiossa. Sama ûlkoon 
laki sellaiscsta oikeuden, tuo- 
marin tai ulosotonhaltijan 
Suomessa tai Ruotsissa an- 
tamasta, paatoksesta, . joka 
lainvoimaisen tuomion tavoin 
voidaan panna täytäntöön. 

J; ps" siina, valtiossa,. jossa 
taytantopnp.anoa haetaan,, on 
tuomiossa. tai pää töksessä 
maaratty .pí.ép;émpi.,., ela tv S lit pu 
tai tpdettu, etta., elatusyel- _. 
vplH^uutta. ei: á홢e,. ei tass.a 
valtiossa voida tänc홢.äx홢,- vas- 
tais.eati vaatia taytantpon- 
panoa. 

J os velvollisuus antaa ela- 
tusap.ua avioliiton ulltopuo- 
lella., synty.G,eeI,le.. lapsellp tai 
sellais.en lapsen aidille on 
tuomiolla tai ennakkomaa- ...._,;'X: 

Hans Majestät Konungen 
av Sverige: 

Sin Envoyé Extraordinaire 
och Ministre Plénipotentiaire 
i Oslo Torvald Magnusson 
Höjer; 

vilka, därtill behörigen be- 
fullmäktigade, överenskom- 
mit om följande artiklar: 

Årtihélj 1. 
Lagakraftvunnen dom, ad- 

ministrativ myndighets be- 
slut eller skriftlig förbindelse, 
varigenom, i en av de för- 
dragsslutande staterna, någon 
förpliktat^ eller utfäs:t sig at t  
utgiva underhållsbidrag, till 홢 
make, förutvarande make. 
barn i. äktenskap, styvbarn, 
adoptivbarn, barn utom äk- 
tenskap eljer moder till så- 
clant barn, och, varå verkstäl- 
lighet, kan vinnas i den sta- 
ten, skall på begäran omedel- 
bart verkställas i annan för- 
dragsslutande stat. Detsam- 
ma skall gälla, sådant, i., Fin- 
land eller, Sverige, av ratten, 
domaren eller överexekutor, 
meddelat beslut, som kan 
verkställas lika med laga- 
kraftvunnen dom. 

Är genom dom eller beslut 
i den stat, där verkställighet 
sökes, bidrag bestämt till 
lägre belopp eller, ock fast- 
ställt, att, underhållsskyldig- 
het ej föreligger, kan verk- 
ställighet i strid häremot ej 
påfprdra.s, i den; staten- 

Är skyldigheten att utgiva 
bidrag till barn utom; äkten- 
skap > eJller till sådana barns 
moder genom dom eller före- 
läggande fastställd i stat, där 


